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B5-0398/2001

Euroopan parlamentin päätöslauselma neuvoston ja komission Korean-vierailun 
tuloksista

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon 23. maaliskuuta 1999 antamansa Euroopan unionin ja Korean 
kansantasavallan välisiä suhteita käsittelevän päätöslauselman, joka annettiin parlamentin 
ad hoc -valtuuskunnan vierailtua joulukuussa 1998 Korean kansantasavallassa,

– ottaa huomioon 17. tammikuuta 2001 antamansa Euroopan unionin ja Korean 
kansantasavallan välisiä suhteita käsittelevän päätöslauselman, joka annettiin parlamentin 
ad hoc -valtuuskunnan vierailtua marraskuussa 2000 Korean kansantasavallassa,

– ottaa huomioon Soulissa lokakuussa 2000 pidetyn kolmannen Aasian ja Euroopan unionin 
välisen kokouksen (ASEM 3) päätteeksi annetun julistuksen rauhasta Korean 
niemimaalla,

A. ottaa huomioon, että 23.–24. maaliskuuta 2001 Tukholmassa pidetyssä Eurooppa-
neuvoston kokouksessa luvattiin vahvistaa Euroopan unionin asemaa rauhan, 
turvallisuuden ja vapauden tukijana Korean niemimaalla,

B. ottaa huomioon, että Euroopan unionin korkea-arvoinen valtuuskunta kävi neuvotteluja 
3. toukokuuta 2001 Pjongjangissa Pohjois-Koreassa,

C. ottaa huomioon, että näiden neuvottelujen tavoitteena oli antaa uutta pontta jaetun 
niemimaan pohjoisen ja etelän välisten suhteiden liennytysprosessille,

D. ottaa huomioon, että Korean kansantasavallan humanitaarinen ja ihmisoikeuksia koskeva 
tilanne on edelleen erittäin heikko ja että tilanteen paraneminen lähitulevaisuudessa 
vaikuttaa epävarmalta ja että Euroopan unionin jäsenvaltiot ovat edelleen suurin 
humanitaarisen avun antaja Korean kansantasavallassa,

1. kannattaa voimakkaasti Koreoiden välisten suhteiden liennytysprosessia sekä EU:n ja 
kansainvälisiä ponnisteluja rauhan edistämiseksi ja vakauden säilyttämiseksi Korean 
niemimaalla;

2. panee tyytyväisenä merkille presidentti Kim Dae Jungin Koillis-Aasian rauhaan ja 
vakauteen pyrkivän aseman ja ponnistelut;

3. katsoo, että Euroopan unioni voi merkittävänä kansainvälisenä toimijana osaltaan 
vaikuttaa Korean niemimaan lähentymisprosessin lujittumiseen ja tukee Euroopan unionin 
ja sen jäsenvaltioiden ponnisteluja menettelytapojensa yhteensovittamiseksi muiden 
tärkeimpien kansainvälisen yhteisön toimijoiden kanssa, jotta voidaan kehittää Korean 
kansantasavallan kanssa ihmisoikeuksista sekä ydinaseiden ja ballististen ohjusten 
rajoittamisesta käytävää vuoropuhelua;
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4. pitää myönteisenä komission päätöstä luoda diplomaattiset suhteet Korean 
kansantasavallan ja Euroopan unionin välille ja toivoo tämän edistävän maan 
demokratisoitumisprosessia;

5. uskoo tämän helpottavan Euroopan unionin pyrkimyksiä tukea liennytystä Korean 
niemimaalla ja erityisestä tukea ihmisoikeuksia, talousuudistusta ja akuuttien elintarvike- 
ja terveysongelmien helpottamista;

6. kehottaa neuvostoa ja komissiota laajentamaan Euroopan unionin myöntämää tukea 
suhteuttamalla se siihen vastaukseen, jonka Pohjois-Korea antaa kansainväliseen huoleen 
Koreoiden välisten suhteiden liennytysprosessin edistymisestä, ydinaseiden ja ballististen 
ohjusten rajoittamista koskevista kysymyksistä, ihmisoikeuksien kunnioittamisesta ja 
talouden rakenneuudistuksesta;

7. korostaa, että kansalaisjärjestöjen ja apua antavien toimistojen vapaan pääsyn 
jakelualueille sekä uusien kansalaisjärjestöjen pääsyn Korean kansantasavaltaan olisi 
oltava ehdoton ennakkoedellytys humanitaarisen avun lisäämiselle; korostaa myös, että 
esimerkiksi toimittajien ja kansainvälisten tarkkailijoiden pääsyn helpottaminen Korean 
kansantasavaltaan lisäisi muun maailman tietämystä humanitaarisen kriisin laajuudesta ja 
voisi johtaa lisäavun saantiin;

8. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, Korean 
tasavallan presidentille, hallitukselle ja parlamentille sekä Korean kansantasavallan 
presidentille, hallitukselle ja parlamentille.


